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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Elmev  &¢ mpdG  TOUG pabntag avtod, ‘Avévdektov €otiv Ttol T

Berkata dan  kepada -para murid -Nya Mustahil adalah - -

G3004 G1161  G4314 G3588  G3101 G0846 G0418 G1510 G3588  G3588
okdavdala Sy ENBely, TARV  oual SU o0 Epxetadl
batu-sandungan tidak datang tetapi celakalah melalui- siapa mereka-datang
G4625 G3361  G2064 G4133  G3759 G1223 G3739  G2064

Yesus berkata kepada murid-murid-Nya: "Tidak mungkin tidak akan ada penyesatan, tetapi celakalah orang yang
mengadakannya.

2 A\UOCLTEAEl alt® el ABoC¢ pUAKOG  TepikeLtal Tepl TOV  TpdynAov
lebih-baik baginya jika batu kilangan digantungkan di-sekitar - lehernya
G3081 G0846 G1487 G3037  G3457 G4029 G4012 G3588  G5137
avtol, kal  Eppurtat €lg thv  BdAacoav, § va okavSahion
-nya dan  dilemparkan ke-dalam - laut daripada supaya ia-menyesatkan
G0846 G2532  G4496 G1519 G3588  G2281 G2228 G2443 G4624

OV  HKPpQV ToUTwv  &éva.
-dari  kecil-kecil ini satu
G3588  G3398 G3778 G1520

Adalah lebih baik baginya jika sebuah batu kilangan diikatkan pada lehernya, lalu ia dilemparkan ke dalam laut,
dari pada menyesatkan salah satu dari orang-orang yang lemah ini.

3 TIPOOEXETE £AUTOLC: ¢av  apaptn o adendog oou, €rutipnoov  aut;
Jagalah dirimu-sendiri  jika berdosa - saudaramu -mu tegur dia
G4337 G1438 G1437  G0264 G3588  G0080 G4771  G2008 G0846
Kat  €av  petavonon, adeq avt®.
dan  jika ia-bertobat  ampunilah dia
G2532  G1437  G3340 G0863 G0846

Jagalah dirimul! Jikalau saudaramu berbuat dosa, tegorlah dia, dan jikalau ia menyesal, ampunilah dia.

4 Kat  €av  EmTaklg  TACG NuEpag apaptnon i o¢, Kal — ETTAKLG
dan  jika tujuh-kali -dalam sehari ia-berdosa terhadap engkau dan  tujuh-kali
G2532  G1437  G2034 G3588 G2250 G0264 G1519 G4771 G2532  G2034
ETLOTPEYN TIPOG  OF, Aéywv  Metavo®, apnoelg  adT@®.
ia-kembali  kepada engkau berkata Aku-bertobat ampunilah dia
G1994 G4314 G4771 G3004 G3340 G0863 G0846

Bahkan jikalau ia berbuat dosa terhadap engkau tujuh kali sehari dan tujuh kali ia kembali kepadamu dan
berkata: Aku menyesal, engkau harus mengampuni dia."

5 Kal emav ol améotohol T Kupilw, Mpdobeg Aplv - TiioTw!
Dan  berkata -para rasul kepada- Tuhan  Tambahkanlah kami iman
G2532  G3004 G3588  GO652 G3588 G2962 G4369 G1473  G4102

Lalu kata rasul-rasul itu kepada Tuhan: "Tambahkanlah iman kami!"
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6

7

LTIV &¢ o Koplog, El gxete mioty, g KOKKOV  OLWVATIEWC,

berkata dan - Tuhan Jika kamu-memiliki  iman seperti  biji sesawi

G3004 G1161 G3588  G2962 G1487  G2192 G4102 G5613 G2848 G4615
ENEyETE av T oukapivw Taovtn, ‘EkpllwbOnt, kat  dutevdnTl  €v
kamu-akan-berkata - kepada- pohon-ara ini Tercabutlah dan  tertanamlah di
G3004 G0302  G3588 G4807 G3778 G1610 G2532  G5452 G1722
] BaAdoon, kal  UmAkouosv Qv Opv.
- laut dan ia-akan-taat - kepadamu
G3588  G2281 G2532  G5219 G0302  G4771

Jawab Tuhan: "Kalau sekiranya kamu mempunyai iman sebesar biji sesawi saja, kamu dapat berkata kepada
pohon ara ini: Terbantunlah engkau dan tertanamlah di dalam laut, dan ia akan taat kepadamu."

Tig 6¢ S OpQv So0hov  Exwy, apotplvta 0 Totpaivovta,
Siapa dan dari antaramu hamba  mempunyai membajak atau menggembalakan
G5101  G1161 G1537  G4771 G1401 G2192 G0722 G2228  G4165

0g eloeNBovTL €K to0 aypod, épel aldT® E0Bewg, TapeNBwv
yang ketika-masuk dari - ladang akan-berkata kepadanya Segera marilah
G3739  G1525 G1537 G3588  GO068 G2046 G0846 G2112 G3928
avarneoe?

duduklah

G0377

"Siapa di antara kamu yang mempunyai seorang hamba yang membajak atau menggembalakan ternak baginya,
akan berkata kepada hamba itu, setelah ia pulang dari ladang: Mari segera makan!

aM\'  olxl EpEL aut®, ‘Etoi{pacov Tl SelmvAow, Kat
Tetapi bukankah ia-akan-berkata kepadanya Siapkanlah  apa aku-makan-malam dan
G0235  G3780 G2046 G0846 G2090 G5101  G1172 G2532
TeEpL{WOAEVOC, Slakdvel poi,  Ewg dayw kat  Tiw; Kat  peta talta
berikatpinggangmu layanilah  aku sampai aku-makan dan  minum dan  setelah itu
G4024 G1247 G1473  G2193 G5315 G2532  G4095 G2532  G3326 G3778
ddyeoat kat  miecar ov?
engkau-makan dan  minum engkau
G5315 G2532  G4095 G4771

Bukankah sebaliknya ia akan berkata kepada hamba itu: Sediakanlah makananku. Ikatlah pinggangmu dan
layanilah aku sampai selesai aku makan dan minum. Dan sesudah itu engkau boleh makan dan minum.

MA ExeL Xapw ™™ So0U\w, Ot énoinoev Ta
Tidak ia-mempunyai ucapan-terima-kasih kepada- hamba  karena ia-melakukan -

G3361  G2192 G5485 G3588 G1401 G3754 G4160 G3588
SlatayBévta?

yang-diperintahkan

61299

Adakah ia berterima kasih kepada hamba itu, karena hamba itu telah melakukan apa yang ditugaskan
kepadanya?
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10 oltwg kKat  Opelg, odtav  moufonte navta  Td SlatayBévta

Demikianlah juga kamu  ketika kamu-melakukan semua - yang-diperintahkan
G3779 G2532  G4771 G3752  G4160 G3956 G3588  G1299

Oy, \eyeTe, ot AoDMot aypelol EOEVY, o}
kepadamu katakanlah bahwa Hamba-hamba yang-tidak-berguna kami-adalah apa
G4771 G3004 G3754 G1401 G0888 G1510 G3739

woelhopev  moOLROAL TIETIOLI | KAHEV.
kami-wajib  melakukan kami-telah-melakukan
G3784 G4160 G4160

Demikian jugalah kamu. Apabila kamu telah melakukan segala sesuatu yang ditugaskan kepadamu, hendaklah
kamu berkata: Kami adalah hamba-hamba yang tidak berguna; kami hanya melakukan apa yang kami harus

lakukan."

11 Kal éyéveto  év ™ TopevecBat  €ig ‘Tepovuoahny, kal — avtdg SApyeto
Dan terjadilah dalam - perjalanan ke Yerusalem dan 1Ia melewati
G2532  G1096 G1722  G3588  G4198 G1519  G2419 G2532  G0846  G1330
Sua péoov  Xapapeiag kai  Fahaiag.
melalui tengah Samaria dan  Galilea
G1223 G3319 G4540 G2532  G1056

Dalam perjalanan-Nya ke Yerusalem Yesus menyusur perbatasan Samaria dan Galilea.

12 kal  elogpyopévou avtod  €ig Twa  KWpnv, amfvinoav [aot®] &¢ka
dan ketika-memasuki -Nya ke-dalam suatu desa bertemu Dia sepuluh
G2532  G1525 G0846 G1519 G5100  G2968 G0528 G0846 G1176
AeTIpOL, avépeg ol gotnoav  TIOPPwOev.
orang-kusta laki-laki yang berdiri dari-kejauhan
G3015 G0435 G3739  G2476 G4207

Ketika Ia memasuki suatu desa datanglah sepuluh orang kusta menemui Dia. Mereka tinggal berdiri agak jauh

13 kal aodtol  Apav dwvhy, Aeyovteg, ’‘Inool. ‘Emotdta, €Aénoov AUAG.
dan mereka mengangkat suara berkata Yesus Tuan kasihanilah  kami
G2532  G0846 G0142 G5456 G3004 G2424 G1988 G1653 G1473

dan berteriak: "Yesus, Guru, kasihanilah kami!"

14 kat  dwy, ELTIEV auTolg, Mopeubevteg, ¢mbelate  €autolg TOIG
dan melihat la-berkata kepada-mereka Pergilah tunjukkanlah  dirimu kepada-
G2532  G3708 G3004 G0846 G4198 G1925 G1438 G3588
lepebow. Kat  éyéveto  év ™ Omayewv  avtolg, ékabapiobnoav.
imam-imam dan  terjadilah dalam - pergi mereka  ditahirkan
G2409 G2532  G1096 G1722  G3588  G5217 G0846 G2511

Lalu Ia memandang mereka dan berkata: "Pergilah, perlihatkanlah dirimu kepada imam-imam." Dan sementara
mereka di tengah jalan mereka menjadi tahir.

15 g 6¢ 1S alt®y, dwv ot iaon, Uméotpedey, peTa dwviig
satu dan dari mereka melihat bahwa ia-disembuhkan kembali dengan suara
G1520 G1161 G1537 GO0846 G3708 G3754 G2390 G5290 G3326 G5456

peyaAng  So&ddwv OV  BO¢€ov,
besar memuliakan - Allah
G3173 G1392 G3588 G2316

Seorang dari mereka, ketika melihat bahwa ia telah sembuh, kembali sambil memuliakan Allah dengan suara
nyaring,
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16 kal  &meoev bl mpdéowtiov, Tapd ToUG Todag altol, ebxaplot®v

dan  ia-tersungkur di-atas wajahnya di - kaki -Nya mengucap-syukur
G2532  G4098 G1909 G4383 G3844  G3588  G4228 G0846 G2168

alt®; kal  altog AV Yapapitng.

kepada-Nya dan ia adalah  orang-Samaria

G0846 G2532  G0846 G1510 G4541

lalu tersungkur di depan kaki Yesus dan mengucap syukur kepada-Nya. Orang itu adalah seorang Samaria.

17 amokpiBeig 6&¢, o Incodg elmev,  OUXL ol S6éka
menjawab dan - Yesus berkata Bukankah -sepuluh-orang sepuluh
GO611 G1161 G3588 G424 G3004 G3780 G3588 G1176
¢kabapiobnoav? ol 6¢ évvea mo0?
telah-ditahirkan -sembilan-orang dan  sembilan di-mana
G2511 G3588 Gl161  G1767 G4226

Lalu Yesus berkata: "Bukankah kesepuluh orang tadi semuanya telah menjadi tahir? Di manakah yang sembilan

orang itu?
18 o0y eUpeBnoav UOmootpePpavteg Solvat 6o&av ™ Oe®, el
Tidak ditemukan  yang-kembali untuk-memberi  kemuliaan kepada- Allah  kecuali
G3756  G2147 G5290 G1325 G1391 G3588 G2316  G1487

«

w0 &M\\oyevii  o0Ttog?
- - orang-asing ini
G3361 G3588 G041 G3778

Tidak adakah di antara mereka yang kembali untuk memuliakan Allah selain dari pada orang asing ini?"

19  kal  elmev alt®, ‘Avaotag  Topeglou; miotlg  oou
dan  la-berkata kepadanya Bangunlah pergilah - imanmu  -mu
G2532  G3004 G0846 G0450 G4198 G3588  G4102 G4771
O£0WKEV o€l
telah-menyelamatkan engkau
G4982 G4771

Lalu Ia berkata kepada orang itu: "Berdirilah dan pergilah, imanmu telah menyelamatkan engkau."

20 CEmepwtnBelg 6¢ 0o tv  daploaiwy, Tote  Epxetar N Baowela
Ditanyai dan oleh - orang-orang-Farisi kapan datang - Kerajaan
G1905 G1161  G5259 G3588  G5330 G4219  G2064 G3588  G0932
to0 ©eo0l, amekpiOn a0tolg kal  emev, OOk #pyetat A Baoweia tod
- Allah Ia-menjawab mereka dan berkata Tidak datang - Kerajaan -
G3588 G2316  GO611 G0846 G2532  G3004 G3756  G2064 G3588  G0932 G3588

Oeol peta TIapATnNPNOLWC;
Allah  dengan pengamatan
G2316  G3326 G3907

Atas pertanyaan orang-orang Farisi, apabila Kerajaan Allah akan datang, Yesus menjawab, kata-Nya: "Kerajaan
Allah datang tanpa tanda-tanda lahiriah,

21 oub¢ ¢podoly, ‘1600 08, A "EKET; {600 yap, n
dan-tidak orang-akan-berkata Lihatlah di-sini atau Di-sana lihatlah karena -
G3761 G2046 G3708 G5602  G2228 G1563 G3708 G1063 G3588
Baoweia tol Oeod évtdg OpQV  €oTwv.
Kerajaan - Allah  di-dalam kamu ada

G0932 G3588  G2316 G1787 G4771 G1510
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juga orang tidak dapat mengatakan: Lihat, ia ada di sini atau ia ada di sana! Sebab sesungguhnya Kerajaan Allah
ada di antara kamu."

22 Elmev  &¢ mpdg  ToUG pabntdg, ‘EAevoovtat Auépai,  Ote émbupnoete

Berkata dan  kepada -para murid Akan-datang hari-hari  ketika kamu-akan-rindu
G3004 Gl161  G4314 G3588  G3101 G2064 G2250 G3753  G1937

plav  tv  Auep®v tob Yol ToD avbpwtou  i6gly, kKat  oUK

satu -dari hari-hari - Anak - Manusia melihat dan  tidak

G1520 G3588  G2250 G3588 G5207 G3588  G0444 G3708 G2532  G3756

OYecbe.

kamu-akan-melihat

G3708

Dan Ia berkata kepada murid-murid-Nya: "Akan datang waktunya kamu ingin melihat satu dari pada hari-hari
Anak Manusia itu dan kamu tidak akan melihatnya.

23 kalt  épolowv Oy, ‘I60U EKET; Al 'I60U O8e.  ph
dan  mereka-akan-berkata kepadamu Lihatlah di-sana atau Lihatlah di-sini jangan
G2532  G2046 G4771 G3708 G1563 G2228  G3708 G5602  G3361
ameNdnte  pnée Suwgnte.
pergi dan-jangan mengejar
G0565 G3366 G1377

Dan orang akan berkata kepadamu: Lihat, ia ada di sana; lihat, ia ada di sini! Jangan kamu pergi ke situ, jangan

kamu ikut.

24 Qorep yap n aotpamf Aotpdmtouoa €K g  UTo OV
Karena-seperti karena - kilat menyambar dari - di-bawah -
G5618 G1063 G3588  G0796 G0797 G1537 G3588  G5259 G3588
olpavdv &g Thv O oOpavdv  Adumel, oUtwg gotat o Yidg tod
langit ke - di-bawah  langit bersinar demikian akan-ada - Anak -
G3772 G1519  G3588  G5259 G3772 G2989 G3779 G1510 G3588  G5207  G3588

avlpwtiou  €&v ™ NpEpa  avtod.
Manusia pada - hari -Nya
G0444 G1722 G3588  G2250 G0846

Sebab sama seperti kilat memancar dari ujung langit yang satu ke ujung langit yang lain, demikian pulalah kelak
halnya Anak Manusia pada hari kedatangan-Nya.

25  mplTov 6¢ 6l altdv  TIOAM\G  TtaBely, kat  amodokipacbfival  anod
tetapi-dahulu  dan harus 1Ia banyak menderita dan ditolak oleh
G4412 G1161 G1163  G0846  GA183 G3958 G2532  G0593 G0575

g  yevedg  tavtng.
- generasi ini
G3588  G1074 G3778

Tetapi Ia harus menanggung banyak penderitaan dahulu dan ditolak oleh angkatan ini.

26 kal  KaBwg éyéveto v Talg NApéparg N@e, oltwg gotal Kat  év
dan  seperti terjadi pada - hari-hari Nuh  demikian akan-terjadi juga pada
G2532  G2531 G1096 G1722 G3588  G2250 G3575  G3779 G1510 G2532  G1722

talc nuéparg tod Yol Ttol  avBpwtou.
- hari-hari - Anak - Manusia
G3588  G2250 G3588 G5207 G3588  G0444

Dan sama seperti terjadi pada zaman Nuh, demikian pulalah halnya kelak pada hari-hari Anak Manusia:


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/1937.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/5602.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/3366.htm
https://biblehub.com/greek/1377.htm
https://biblehub.com/greek/5618.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/796.htm
https://biblehub.com/greek/797.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5259.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2989.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4412.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/3958.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/593.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1074.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3575.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm

27 HoBuov, gmwov, éyduouy, éyapidovto, aypt g nuépag elofNBev  Ne

Mereka-makan minum  menikah  dinikahkan sampai - hari masuk Nuh

G2068 G4095 G1060 G1061 G0891 G3739  G2250 G1525 G3575
€ig Thv  KBwToy, Kat ANBev O KATOKAUOPOG Kal  ATwAeoev Tavtag.
ke-dalam - bahtera dan datang - air-bah dan membinasakan semua
G1519 G3588  G2787 G2532  G2064 G3588  G2627 G2532  G0622 G3956

mereka makan dan minum, mereka kawin dan dikawinkan, sampai kepada hari Nuh masuk ke dalam bahtera,
lalu datanglah air bah dan membinasakan mereka semua.

28  bpolwg, KaBwg éyéveto év Talg Apépalg Awt,  HoBuov, gmvov,
Demikian-pula seperti terjadi pada - hari-hari Lot mereka-makan minum
G3668 G2531 G1096 G1722  G3588  G2250 G3091  G2068 G4095

nyopalov, é€mwAouv, €butevov, WKOSAOUOLY;
membeli menijual menanam  membangun
G0059 G4453 G5452 G3618

Demikian juga seperti yang terjadi di zaman Lot: mereka makan dan minum, mereka membeli dan menjual,
mereka menanam dan membangun.

29 R 6¢ NuEpa  €EANOeV AT Ao Xobdpwv, EPpegev mdp kat  Belov
-pada dan  hari keluar Lot dari  Sodom turun-hujan  api dan  belerang
G3739  G1161  G2250 G1831 G3091 GO575  G4670 G1026 G4442  G2532  G2303
arm’  oupavod Kal — ATWAEoev mavtag.
dari  langit dan membinasakan semua
G0575  G3772 G2532  G0622 G3956

Tetapi pada hari Lot pergi keluar dari Sodom turunlah hujan api dan hujan belerang dari langit dan
membinasakan mereka semua.

30  katd @ avtd gotat n nHeEpa O Yiog 1ol  avbpwrou
menurut - yang-sama akan-terjadi -pada hari - Anak - Manusia
G2596 G3588  G0846 G1510 G3739  G2250 G3588 G5207 G3588  G0444
ArtoKaAUTITETAL.
dinyatakan
G0601

Demikianlah halnya kelak pada hari, di mana Anak Manusia menyatakan diri-Nya.

31 év ékelvn T nueEpq, 06¢ gotat €Tl to0  Swparog, Kat T
Pada itu - hari siapa akan-ada di-atas - atap-rumah dan -
G1722  G1565 G3588  G2250 G3739  G1510 G1909 G3588  G1430 G2532  G3588
okeln altod év T olkiq, pNn KataBdtw dpat aotd;  kal
barang-barangnya -nya di - rumah jangan turun mengambil itu dan
G4632 G0846 G1722 G3588 G3614  G3361 G2597 G0142 G0846  G2532
o} &v ayp®, Oopoiwg KA ermotpedPdtw  €i¢ T otmiow.
-orang di ladang demikian-juga jangan kembali ke - belakang
G3588 G1722  GO0068 G3668 G3361 G1994 G1519 G3588 G3694

Barangsiapa pada hari itu sedang di peranginan di atas rumah dan barang-barangnya ada di dalam rumah,
janganlah ia turun untuk mengambilnya, dan demikian juga orang yang sedang di ladang, janganlah ia kembali.

32 pvnuovelete TAG  yuvalkog  AWT.
Ingatlah - istri Lot
G3421 G3588 G1135 G3091

Ingatlah akan isteri Lot!
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33 08q gav  nthon  thHv  Yuxhv altod TeputolnoacBal,  ATONEDEL altny;

Siapa yang berusaha - jiwanya -nya memelihara akan-kehilangan itu
G3739  G1437 G2212 G3588  G5590 G0846 G4046 G0622 G0846
0¢ & av artohéon,  {woyovroeL althv.
siapa dan yang kehilangan akan-menghidupkan itu
G3739  G1161 GO0302  G0622 G2225 G0846

Barangsiapa berusaha memelihara nyawanya, ia akan kehilangan nyawanya, dan barangsiapa kehilangan
nyawanya, ia akan menyelamatkannya.

34 Aéyw Oy, tavtn T vuktl  E€oovtar  &uo  éml KAlVNG HLag;
Aku-berkata kepadamu pada- - malam akan-ada dua  di-atas tempat-tidur satu
G3004 G4771 G3778  G3588  G3571 G1510 G1417  G1909 G2825 G1520
0 €lC mapaAnuéebroeta, kat 6 gtepog adedoetal.

-yang satu akan-dibawa dan -yang lain akan-ditinggalkan
G3588  G1520  G3880 G2532 G3588  G2087 G0863

Aku berkata kepadamu: Pada malam itu ada dua orang di atas satu tempat tidur, yang seorang akan dibawa dan
yang lain akan ditinggalkan.

35 goovtat 800  AAABoucal Emi 1O auto; N pla  mapainudbhoetal,
akan-ada dua menggiling  di - yang-sama -yang satu akan-dibawa
G1510 G1417  G0229 G1909  G3588  G0846 G3588  G1520  G3880
n 6¢ €tépa  adebroctal.
-yang dan lain akan-ditinggalkan

G3588 G1161 G2087 G0863

Ada dua orang perempuan bersama-sama mengilang, yang seorang akan dibawa dan yang lain akan
ditinggalkan."

36 {6vo éEoovtaL év ™ ayp®; o €lg mapaAndOnoeta,, kat 6
Dua akan-ada di - ladang -yang satu akan-dibawa dan  -yang
G1417  G1510 G1722 G3588  GO068 G3588  G1520  G3880 G2532  G3588

gtepog adebdroctal}.
lain akan-ditinggalkan
G2087 G0863

[Kalau ada dua orang di ladang, yang seorang akan dibawa dan yang lain akan ditinggalkan.]

37  kal  amokplBevteg, Aéyouowv aut®, Mod, Kopie? 06 6¢
dan menjawab mereka-berkata kepada-Nya Di-mana Tuhan - dan
G2532  GO611 G3004 G0846 G4226 G2962 G3588  G1161
elmev avtolg, “Otou TO o@pa, EKel kat ol aetol
la-berkata kepada-mereka Di-mana - mayat di-sana juga - burung-nasar
G3004 G0846 G3699 G3588  G4983 G1563 G2532  G3588  GO105
émouvaybnoovtad.
akan-berkumpul
G1996

Kata mereka kepada Yesus: "Di mana, Tuhan?" Kata-Nya kepada mereka: "Di mana ada mayat, di situ
berkerumun burung nasar."
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